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    ความ​เมตตา​ของ​คําสั่ง​ใช้​และ​ข้อ​ห้าม​ต่างๆ​ ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​นั้น​ จะ​เห็น​ได้​อย่าง​ชัดเจน​จาก​ประเด็น​ที่
ว่า​ด้วย​กับ​การ​ระวัง​รักษา​คําสั่ง​จาก​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​าน ​จะ​ช่วย​ให้​มนุษย์​ทุก​คน​สามารถ​ไป​ถึง​ยัง​ความ​สําเร็จ

และ​ความ​ผาสุก​ไพบูลย์​ (ซะ​อา​ดะ​ฮ์) ใน​โลก​นี้​และ​ใน​ปรโลก​ได้

 

     ฮะ​ดี​ษ อัษษะกอ​ลัย​น์ ซึ่ง​ท่าน​ศาสน​ทูต​แห่​งอ​ัลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ได้​กล่าว​ยํ้าไว้​หลาย​ครั้ง​ และ​ถูก​รายงาน​ไว้
ใน​รูป​สํานวน​ต่างๆ​ (1) จน​มา​ถึง​เรา​นั้น​ นอกจาก​จะ​แนะ​นําอะฮ์ลุ​ลบ​ัยต์ (ครอบ​ครัว​) ของ​ท่าน​ศาสน​ทูต​แห่​งอ

ัลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ใน​ฐานะ​คู่​เห​มือ​น ​(อ​ิดล​์) ของ​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านแล้ว​ ยัง​มี​สาส์น​หนึ่ง​ควบคู่​อยู่​ใน​ฮะ​ดี​ษ
(วจนะ​) ดัง​กล่าว​นี้​ด้วย​ ซึ่ง​บอก​แก่​เรา​ว่า​ หนทาง​ของ​ความ​รอดพ้น​ของ​มนุษย์​มี​เพียง​หนึ่ง​เดียว​เท่า​นั้น​ นั่น
คือ​การ​ยึด​มั่น​และ​การ​ปฏิบัติ​ตาม​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านและ​อะฮ์ลุ​ลบ​ัยต์ (อ.​) และ​เรื่อง​สําคัญ​ดัง​กล่าว​นี้​จะ​ไม่
เกิด​ขึ้น​ นอกจาก​เรา​จะ​ต้อง​รับ​รู้​และ​เชื่อมสัมพันธ์​ตนเอง​เข้า​กับ​คําพูด​และ​การก​ระ​ทําต่างๆ​ ของ​ท่าน​เห​ล่าน

ั้น

 

     การ​รับ​รู้​และ​การ​เชื่อมสัมพันธ์​ดัง​กล่าว​ใน​ยุค​ของ​เรา​จะ​เกิด​ขึ้น​ได้​ก็​ด้วย​การ​ย้อน​กลับ​ไป​ดู​ตัว​บท​และ
แหล่ง​ที่มา​ต่างๆ​ ที่​น่า​เชื่อ​ถือ​ (มุ​อ์ตะ​บัร) เพียง​เท่า​นั้น​ ด้วย​เหตุ​นี้​เอง​ ปัจจุบัน​ใคร​ก็ตาม​ที่​ต้องการ
จะ​ย่าง​ก้าว​ไป​ใน​เส้น​ทาง​ของ​ทาง​นํา เพื่อ​บรรลุ​สู่​ความ​สําเร็จ​และ​ความ​ผาสุก​ไพบูลย์​ที่แท้​จริง​ใน​ชีวิต​นั้น​
นอกจาก​การ​ใคร่ครวญ​และ​การ​ทําความ​เข้าใจ​ต่อ​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านแล้ว​ จําเป็น​ที่​เขา​จะ​ต้อง​ศึกษา​เรียน​รู้​และ
ใคร่ครวญ​ใน​หลัก​คําสอน​ที่​มี​อยู่​ใน​คําราย​งา​น ​(ร​ิวา​ยะ​ฮ์) และ​ฮะ​ดี​ษ (วจนะ​) ต่างๆ​ ที่​ตกทอด​มา​ถึง​เรา​ ขั้น​ตอน



ถัด​ไป​คือ​ การ​ปฏิบัติ​ตาม​คําสอน​ต่างๆ​ ที่​ปรากฏ​อยู่​ใน​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านและ​ใน​คําราย​งา​น ​(ร​ิวา​ยะ​ฮ์) เห​ล่าน
ั้น

 

     ใน​บทความ​นี้​ เรา​จะ​นําเสนอ​ฮะ​ดี​ษ (วจนะ​) ต่างๆ​ ของ​ท่า​นอ​ิมา​มฮะ​ซัน​ อัส​กะ​รี​ย์ (อ.​) เป็น​หลัก​ เรา​จะ​พยายาม
ถ่ายทอด​ความ​หมาย​และ​คําอธิบาย​เนื้อหา​โดย​สังเขป​ของ​ฮะ​ดี​ษเหล่า​นี้

 

     คําสอน​จาก​จดหมาย​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ที่​ส่ง​ถึง​อิส​หาก​ บัน​อิส​มา​อี​ล นี​ชา​บูร​ีย์ (2) “บรรดา​ผู้​ที่​จะ​ถูก
ทําให้​ฟื้น​คืนชีพ​ขึ้น​ใน​สภาพ​คน​ตาบ​อด​ ใน​วัน​กิยา​มะ​ฮ์ (ปร​โลก​)”

 

     ท่า​นอ​ิมา​มฮะ​ซัน​ อัส​กะ​รี​ย์ (อ.​) ได้​เขียน​ถึง​เขา​ว่า

 

نْیَا  هُ مَنْ خَرَجَ مِنْ هَذِهِ الدَفَاعْلَمْ یَقِیناً یَا إسِْحَاقُ أن
أعََْى فَهُوَ فِی الآْخِرةَِ أعَْى وَ أضََل سَبیِلاً

 

“โอ้​อิส​หา​ก!​ จง​มั่นใจ​เถิด​ว่า​ ผู้​ใด​ก็ตาม​ที่​ออก​จาก​โลก​นี้​ไป​ใน​สภาพ​ของ​คน​ตาบ​อด​ ดัง​นั้น​ใน​ปร​โลก​ เขา​ก็​จะ
ตาบอด​และ​หลง​ทาง​เป็น​อย่าง​ยิ่ง​”

 

      ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ได้​อธิบาย​คําพูด​นี้​ (3) โดย​เขียน​ว่า​ “โอ้​อิส​หา​ก!​ จุด​ประสงค์​ของ​คําว่า​ ตาบอด​นั้น​ ไม่
ได้​หมาย​ถึง​ดวงตา​ทั้ง​สอง​มอง​ไม่​เห็น​ แต่​หมาย​ถึง​ความ​มืด​บอด​ของ​หัวใจ​ที่​อยู่​ด้าน​ใน​ และ​สิ่ง​นี้​ก็​คือ​ความ

หมาย​ของ​พระ​ดํารัส​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ ที่​ทรง​อ้าง​ถึง​คําพูด​ของ​บรรดา​ผู้​อธรรม​ที่​จะ​กล่าว​ใน​วัน​พิพากษา​ (ใน
ปร​โลก​) ว่า

 



ربَ لمَِ حَشَرَْنیِ أعَْى وَ قَدْ كُنْتُ بَصِراً
 

“โอ้​พระ​ผู้​อภิบาล​ของ​ข้า!​ ทําไม​พระองค์​ได้​ทรง​ทําให้​ข้า​พระองค์​ฟื้น​คืนชีพ​ใน​สภาพ​คน​ตาบ​อด​ ใน​ขณะ​ที่​ข้า
พระองค์​เป็น​ผู้​มอง​เห็น​ (ใน​ช่วง​ที่​มี​ชีวิต​อยู่​ใน​โลก​)”

 

     พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ จะ​ทรง​ตอบ​แก่​เขา​ว่า

 

كَذلكَِ أْََكَ آیاُنا فَنَسِیتهَا وَ كَذلكَِ الَْوْمَ ُنْسى 
 

“เช่น​เดียว​กับ​ที่​ (ใน​โลก​นั้น​) โองการ​ต่างๆ​ ของ​เรา​ได้​มา​ถึง​เจ้า​แล้ว​ แต่​เจ้า​กลับ​หลงลืม​ไม่​ใส่ใจ​มัน​ และ
ทํานอง​เดียวกัน​นี้​เอง​ที่​ใน​วัน​นี้​เจ้า​จึง​ถูก​ลืม​” (4)

 

     กล่าว​โดย​สรุป​ก็​คือ​ว่า​ ใคร​ก็ตาม​ที่​ใน​โลก​นี้​ เขา​ได้​ปิด​ตา​จาก​คําสอน​และ​สัญลักษณ์​ต่างๆ​ ของ​ศาสนา​ และ​หัน
หลัง​ให้​กับ​มัน​นั้น​ ด้วย​กับ​การ​ผ่าน​ไป​ของ​กาล​เวลา​ ตา​ด้าน​ใน​และ​ดวงตา​ที่​มอง​เห็น​ธรรม​ของ​เขา​จะ​ค่อยๆ​ มืด​บอด​

และ​สิ่ง​นี้​จะ​ไป​สําแดง​ผล​และ​ก่อ​รูป​ (ตะ​ญัซซุม) ใน​วัน​กิยา​มะ​ฮ์ (ปร​โลก​) และ​บุคคล​ผู้​นั้น​จะ​ถูก​ทําให้​ฟื้น
คืนชีพ​ใน​สภาพ​ของ​คน​ตา​บอด

 

     คําพูด​หนึ่ง​จาก​ “ท่าน​ฮา​ยะ​ตุ​ลลอฮ์ญะวา​ดี​ ออ​มุ​ลี​” ใน​การ​อธิบาย​ถึง​ความ​หมาย​นี้​ ท่าน​อา​ยะ​ตุ​ลลอฮ์ญะวา​ดี​
ออ​มุ​ลี​ ได้​กล่าว​ว่า​ : บรรดา​ผู้​ที่​อยู่​ใน​โลก​นี้​ใน​ขณะ​ที่​เขา​ได้​ปิด​หู​ปิด​ตา​จาก​มัสยิด​ จาก​ฮุซัยนี​ยะ​ฮ์ จาก

ศูนย์กลาง​ศาสนา​และ​วัฒนธรรม​อื่นๆ​ นั้น​ ดวงตา​ของ​เข้า​มิได้​จดจ้อง​สิ่ง​ใด​ นอกจาก​ความ​ชั่ว​ร้าย​และ​ภาพ​ลวง
ต่างๆ​ ของ​ความ​ไร้​ศาสนา​ ใน​วัน​ปรโลก​ก็​เช่น​เดียว​กัน​ ดวงตา​ทั้ง​สอง​ของ​พวก​เขา​จะ​ถูก​ห้าม​จาก​การ​มอง​เห็น​สวรรค์

และ​ภาพ​ปรากฏ​ต่างๆ​ ของ​ความ​เมตตา​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ และ​เขา​จะ​ไม่​เห็น​สิ่ง​ใด​ นอกจาก​นรก​และ​ภาพ​ปรากฏ​ต่างๆ​
ของ​ความ​พิโรธ​ของ​พระ​องค์​ และ​นี่​คือ​ความ​หมาย​ของ​คําว่า​ ตาบอด​ใน​วัน​กิยา​มะ​ฮ์ (ปร​โลก​) สําหรับ​คน​ชั่ว

 



     แต่​ใน​ทาง​กลับ​กัน​ บรรดา​ผู้​ที่​ปฏิบัติ​ใน​ทาง​ตรง​กัน​ข้าม​กับ​บุคคล​เหล่า​นี้​ และ​ดวงตา​ของ​เขา​ไม่​ได้​จดจ้อง
ไป​ยัง​สิ่ง​อื่น​ใด​นอกจาก​คําสอน​และ​สัญลักษณ์​ต่างๆ​ ของ​ศาสนา​ และ​ปิด​ตา​ตัว​เอง​จาก​สิ่ง​ต้อง​ห้าม​ (ฮะ​รอม​) ของ​พระ
ผู้​เป็น​เจ้า​ ใน​วัน​กิยา​มะ​ฮ์ (ปร​โลก​) เขา​จะ​ไม่​เห็น​สิ่ง​ใด​นอกจาก​สวรรค์​และ​ความ​เมตตา​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ (5)

 

ความ​อัปยศ​อดสู​และ​ความ​ทุกข์​ยาก​ที่​ยิ่ง​ใหญ่​ที่สุด​จะ​ประสบ​กับ​คน​กลุ่ม​ใด?

 

     ใน​ส่วน​ถัด​ไป​ของ​จดหมาย​ท่า​นอ​ิมา​มฮะ​ซัน​ อัส​กะ​รี​ (อ.​) ได้​ชี้​ถึง​ชะตา​กรรม​ของ​บรรดา​ผู้​ที่​เลือก​ปฏิบัติ
เกี่ยว​กับ​กรณี​ของ​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​าน ​คือ​บรรดา​ผู้​ซึ่ง​จะ​ยอมรับ​บาง​ส่วน​จาก​คัมภีร์​นี้​และ​น้อมนําสู่​การ

ปฏิบัติ​เฉพาะ​ใน​สิ่ง​ที่​จะ​สนอง​ตอบ​ผล​ประโยชน์​ทาง​โลก​นี้​ของ​พวก​เขา​ หรือ​ที่​ไม่​ขัด​แย้ง​กับ​ผล​ประโยชน์​ทาง​โลก
ของ​พวก​เขา​ แต่​ทว่า​เขา​จะ​แสดงออก​ใน​ทาง​ปฏิ​เส​ธ (กุ​ฟร์) ต่อ​เนื้อหา​และ​คําสั่ง​ส่วน​ที่​เหลือ​ของ​คัมภีร์​อัลกุ

รอ​าน ​และ​ปฏิเสธ​ที่​จะ​ยอมรับ​มัน​ไม่​ว่า​อย่าง​เป็น​ทางการ​หรือ​ไม่​เป็น​ทางการ​ก็​ตาม

 

     ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ได้​เขียน​โดย​อาศัย​เนื้อ​ความ​ของ​โองการ​ที่​ 85 ของ​บท​อัลบ​ะกอ​เราะ​ฮ์ว่า

 

نْ یُؤْمِنُ ببَِعْضِ الْكَِابِ وَ یَكْفُرُ ببَِعْض  كُونوُنَ مِمَ
ِركُِمْ إلاَْفَما جَزاءُ مَنْ یَفْعَلُ ذلكَِ مِنْكُمْ وَ مِنْ غ
نْیا وَ طُولُ عَذَابٍ فِی الآْخِرةَِ خِزْیٌ فِی الْحَیاةِ الد

الْبَاقِیَةِ وَ ذَلكَِ وَ اللهِ الْخِزْیُ الْعَظِیم
 

“(หรือ​) พวก​ท่าน​จะ​เป็น​ส่วน​หนึ่ง​จาก​ผู้​ที่​ศรัทธา​แต่​เพียง​บาง​ส่วน​ของ​คัมภีร์​และ​ปฏิเสธ​อีก​บาง​ส่วน​ ดัง​นั้น
สิ่ง​ตอบแทน​แก่​ผู้​กระทําเช่น​นั้น​จาก​พวก​เจ้า​และ​บุคคล​อื่น​จาก​พวก​เจ้า​จึง​มิใช่​อะไร​อื่น​ นอกจาก​ความ​อัปยศ

อดสู​ใน​ชีวิต​ทาง​โลก​นี้​เท่า​นั้น​ และ​ความ​ยาวนาน​ของ​การ​ลงโทษ​ใน​ปรโลก​อัน​ยั่งยืน​ ขอ​สาบาน​ต่อ​อัลลอฮ์ นั่น​คือ
ความ​อัปยศ​อดสู​ที่​ใหญ่​หลวง​ยิ่ง​นัก​”



 

คําอธิ​บาย​ :

 

     ตัวอย่าง​ที่​ชัดเจน​ของ​คน​เหล่า​นี้​ ก็​คือ​บรรดา​ผู้​ที่​กล่าว​อ้าง​ตนเอง​ว่า​เป็น​ผู้​ยึด​มั่น​ใน​ศาสนา​และ​ต่อ
คัมภีร์​อัลกุ​รอ​าน ​แต่​กลับ​ต่อ​ต้าน​บทบัญญัติ​ที่​ชัดเจน​บาง​ประการ​ของ​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​าน ​ตัวอย่าง​เช่น​ หลัก​กา

รก​ิซ็อซ (การ​ประหาร​ชีวิต​ให้​ตาย​ติดตาม​กัน​ไป​) การ​คลุม​ฮิ​ญาบและ​ข้อ​บัญญัติ​อื่นๆ​ ที่​ไม่​สบ​อารมณ์​และ​ความ
ต้องการ​ของ​พวก​เขา​ พ​วก​เขา​จะ​ยืน​กราน​คัดค้าน​และ​ปฏิเสธ​ที่​จะ​ยอมรับ​สิ่ง​เหล่า​นี้​ (6) และ​ท้าย​ที่​สุด​ ก็​จะ

พยายาม​อ้าง​เหตุผล​ต่างๆ​ นา​นา​ เพื่อ​ทําให้​บทบัญญัติ​ต่างๆ​ ของ​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​าน ​เป็น​ไป​ตาม​ความ​ต้องการ​ของ
พวก​เขา​ อย่าง​เช่น​ ไม่​เหมาะ​สม​กับ​สถานการณ์​ที่​เป็น​อยู่​ หรือ​เวลา​และ​ยุค​สมัย​มัน​เปลี่ยน​ไป​แล้ว​ และ​อื่นๆ​ ใน

ทํานอง​นี้

 

ข้อ​เท็จ​จริง​และ​ปรัชญา​ของ​คําสั่ง​ต่างๆ​ ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ​้า

 

     ท่า​นอ​ิมา​มฮะ​ซัน​ อัส​กะ​รี​ย์ (อ.​) ได้​เขียน​ต่อ​ไป​อีก​ว่า

 

ا فَرضََ عَلَیْكُمُ الْفَراَئضَِ لَمْ هِ لَمَِهِ وَ رحَْمهَ بمَِنالل ِان
یَفْرضِْ ذَلكَِ عَلَیْكُمْ لحَِاجَةٍ مِنْهُ إلَِیْكُمْ

 

“แท้จริง​ด้วย​พระ​มหากรุณาธิคุณ​และ​ความ​เมตตา​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ เมื่อ​พระองค์​ได้​ทรง​กําหนด​หน้าที่​บังคับ​ทั้ง​หลาย
ต่อ​พวก​ท่าน​นั้น​ พ​ระ​องค์​ไม่​กําหนด​บังคับ​สิ่ง​นั้น​ เนื่องจาก​พระองค์​มี​ความ​ต้องการ​มัน​ต่อ​พวก​ท่าน​”

 

     จาก​นั้น​ ท่าน​กล่าว​ว่า​  ُبَلْ برِحَْمَةٍ مِنْه “แต่​นั่น​เป็น​ความ​เมตตา​หนึ่ง​จาก​พระ​องค์​”

 



คําอธิ​บาย​ :

 

     ความ​เมตตา​ของ​คําสั่ง​ใช้​และ​ข้อ​ห้าม​ต่างๆ​ ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​นั้น​ จะ​เห็น​ได้​อย่าง​ชัดเจน​จาก​ประเด็น​ที่
ว่า​ ด้วย​กับ​การ​ระวัง​รักษา​คําสั่ง​เหล่า​นี้​ จะ​ช่วย​ให้​มนุษย์​ทุก​คน​สามารถ​ไป​ถึง​ยัง​ความ​สําเร็จ​และ​ความ

ผาสุก​ไพบูลย์​ (ซะ​อา​ดะ​ฮ์) ใน​โลก​นี้​และ​ใน​ปรโลก​ได้​ และ​หาก​ไม่มี​แบบแผน​และ​ข้อ​กําหนด​เหล่า​นี้​ที่​เรา​เรียก​ว่า​
“ศาสนา​” (ดี​น) แล้ว​ มนุษยชาติ​จะ​อยู่​ใน​ความ​หลง​ทาง​ตลอด​ไป​ และ​จะ​ไม่​พบ​กับ​ความ​ความ​สําเร็จ​และ​ความ​ผาสุก

ไพบูลย์​ (ซะ​อา​ดะ​ฮ์) ได้​เลย

 

     ต่อ​จาก​นั้น​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ได้​ชี้​ถึง​เหตุผล​และ​ปรัชญา​ของ​บทบัญญัติ​เหล่า​นี้​ โดย​กล่าว​ว่า

 

لیَِمِزَ الْخَبیِثَ مِنَ الطیبِ وَ لیَِبَْلیَِ ما فِی صُدُوركُِمْ 
صَ ما فِی قُلُوبكُِمْ وَ لیُِمَح

 

“(พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ทรง​กําหนด​ให้การ​ปฏิบัติ​ตาม​บทบัญญัติ​เหล่า​นี้​เป็น​หน้าที่​บัง​คับ​) เพื่อ​ที่​พระองค์​จะ​ทรง
จําแนก​คน​เลว​ออก​จาก​คน​ดี​ และ​เพื่อ​ที่​พระองค์​จะ​ทรง​ทดสอบ​สิ่ง​ที่​อยู่​ใน​หัวอก​ของ​พวก​ท่า​น ​และ​เพื่อ​ที่

พระองค์​จะ​ทรง​ชําระ​สิ่ง​ที่​อยู่​ใน​หัวใจ​ของ​พวก​ท่าน​ให้​บริสุทธิ์​”

 

لتِسَُابقُِوا إلَِى رحَْمَةِ اللهِ وَ لَِتفََاضَلَ مَنَازلُِكُمْ فِی 
جَنِه

 

“เพื่อ​พวก​ท่าน​จะ​ได้​แข่งขัน​กัน​ไป​สู่​ความ​เมตตา​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ และ​เพื่อ​ที่​ฐานันดร​ต่างๆ​ ของ​พวก​ท่าน​ใน​สวรรค์
จะ​ได้​ประเสริฐ​กว่า​ (ผู้​อื่น​)”
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